EN:Product overview ZH:F= @A EN: Instructions ZH: Z4E DE: Anweisungen EN: Pair with phone  ZH: F1FHERY “ EN: Dual connection ZH: Y&E#
DE:Produktgbersu:ht ES:Descr|p0|9n del producto ) ES: instrucciones IT: Istruzioni ER: instructions DE: Mit Telefon koppeln Es: Emparejar con teléfgno DE: Doppelte Verblnqlung ES: Conexion doble.
IT:Panoramica del Prodotto FR:Présentation du produit . . IT: Accoppiamento con il telefono  FR: Associer avec le téléphone )) IT: Doppia connessione FR: Double connexion
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EN: After paired with the first device, press the »izebutton for 2 seconds to

Model enter pairing mode. Then proceed to pairing with the second device.
Note: You need to click "ML200" again on the first device to reconnect.
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Button B Operation EN: Connect the ML200 to your speakers with 3.5mm/3.5mm to 2RCA audio EN: Power on, In paring mode(LED flashing red and blue).Activate the HR: ABERE—BRELBEIRRE "ML200" T BEEINES.
cable. Bluetooth of the mobile phone/computer/tablet, click "ML200" to DE: Nach der Kopplung mit dem ersten Gerdit driicken Sie die »1/6 -Taste 2
Power ON Hold this button for about 1 seconds connect, and wait for the pairing to succeed (LED stops flashing) . Sekunden lang, um in den Kopplungsmodus zu gelangen. Fahren Sie
@ Power OFF Hold this button for about 2 seconds ZH: {89 3.5 23K /3.5 2K 2RCA ZHRL W ML200 E#E s e, ZH: ?:F’f)'L, ST BRI (LEDABENNR) o RUEFH/ B/ FARBVESF, R “"ML200" dann mit der Kopplung mit dem zweiten Gerdit fort. '
&%, SERXNMAI (LEDIEIERKK) . Hinweis: Sie mussen beim ersten Gerdt erneut auf ,ML200" klicken, um
M Bass sound effects Hold this button for about 1 d DE: Verbinden Sie den ML200 mit Ihren Lautsprechern Uber ein DE: Einschalten, im Kopplungsmodus (LED blinkt rot und blau). Aktivieren Sie die Verbindung wiederherzustellen.
old this button for about 1 seconds 3,5-mm-/3,5-mm-auf-2RCA-Audiokabel. Bluetooth des Mobiltelefons/Computers/Tablets, klicken Sie auf ,ML200“, | ES: Después de emparejarlo con el primer dispositivo, presione el boton
- um eine Verbindung herzustellen, und warten Sie, bis die Kopplung »i79 durante 2 segundos para ingresar al modo de emparejamiento.
Enter pairing mode | Hold this button for about 2 seconds ES: Conecte el ML200 a sus altavoces con un cable de audio de 3,5 erfolgreich ist (LED hort auf zu blinken). Luego proceda al emparejamiento con el segundo dispositivo.
Pair the second device | Hold this button for about 2 seconds mm/3,56 mm a 2 RCA. ES: Encienda, en modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul). Nota: Debe hacer clic en "ML200" nuevamente en el primer dispositivo
Mi/Q - Active el Bluetooth del teléfono mc’)viI/computadorct/tctbleto, haga clic para volver a conectarse.
Play / Pause Click button once IT: Collega I'ML200 agli altoparlanti con un cavo audio da 3,5 mm/3,5 en "ML200" para conectarse y espere a que el emparejamiento se | IT: Dopo labbinamento con il primo dispositivo, premere il pulsante »i/6 per
Reset Press and hold for 8 seconds mm a 2RCA. realice correctamente (el LED deja de parpodeor). 2 secondi per accedere alla modalitd di abbinamento. Procedere quindi
IT: Accensione, in modalitd accoppiamento (LED lampeggiante in rosso e allaccoppiamento con il secondo dispositivo.
FR: Connectez le ML200 & vos haut-parleurs avec un céble audio 3,5 blu). Attiva il Bluetooth del telefono cellulare/computer/tablet, fai clic su Nota: & necessario fare nuovamente clic su "ML200" sul primo dispositivo
Status LED Indicator mm/3,5 mm vers 2RCA. "ML200" (per connetterti e attendi c)he laccoppiamento abbia esito per riconnettersi.

" ositivo (il LED smette dilampeggiare). FR: Aprés l'appairage avec le premier appareil, appuyez sur le bouton »i/e
Palring mode - LED flashes fast blue and red JP: ML200 % 3.5mm/3.5mm - 2RCA A =T« F =TI TRE—HA—ICEHLFT, FR: illumez, en mode d'oppoiroSe%L%D clignotant en rouge et bleu). Activez pendant 2 secondes pour passer en mode d'appairage. Procédez
Connected 1st device LED stays Blue le Bluetooth du téléphone mobile/ordinateur/tablette, cliquez sur « ensuite au couplage avec le deuxiéme appareil.

Connected 2nd device LED stays purple KO:3.5mm/3.5mm - 2RCA 2L|2 AHO|E S AHESH0 ML200S AL|ZH0| HHETIMR. ML200 » pour vous cor;necter et attendez que lappairage réussisse (la Remarque: vous devez cliquer & nouveau sur « ML200 » sur le premier

: LED arréte de clignoter). appareil & reconnecter.
Disconnested LED flashes blue once every 3 seconds P I v, <7 )Y DT K (LEDAHREB AR . BEBE/ A1 5/5TL | b BIOZIARENT IS S LIS, WO RS E 2 BIBLTSTYSS Tk
Reset Press and hold »1/8 button for 8 seconds all v hMBluetoothz#B&NICL. TML200; 22Uy o LTELGL. RT UV IDRINT [CADET, RIC.2BEBOTNAREDRT YV TICEHET,
Leds flashes purple for 3 times 2FTHELET (LEDOREHALEEDFET) . EBESIDCE. RYDT/NARTIML200; 265—EV VI T2REND
KO: T AY|, O3 BE(LEDVF EzkAnp Mo 2 29re)). SoiE/HFE/EIE39 NEY,
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EN:Key Function ZH:Z#I05E EN: Charging ZH: 75, EN:Reset ZH:&fI FCC

DE:Schlusselfunktion ES:Funcién de la tecla DE: Aufladen ES: Cargando O DE:Zurlcksetzen ES:Reiniciar This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
IT:I.:unZ|or1§ chlc.lve F‘_R:Fonctlon clef IT:.In carica E;: 7'\5“39 en charge e IT:BipristinO FR.‘:Réirlitioliser the condition that this device does not cause harmful interference (1) this
JP:F —HEEE KO:F| 7| JP: B KO: 3T & JP:Jtw b KO:ZET[St

device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

CE

ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.
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In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to
be used in all EU member states.

\ Consulting GmbH
EN: x1: Press once EN: When it is charging in the OFF mode, the LED will be steady red, and the EN: Press the»i/e button for 8 seconds to reset the device(LED flash purple Warranty EU | REP gggiz%“;z‘ni?urmm Main,Germany
@ 1s: Press and hold for 1 second LED will be off when itis fully charged. three times, then red and blue flash guickly). ‘ ) Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such contact@evatmaster.com
o ZH: #fEm/0 35 8 PLIEBRE (LED RBRIR 3R, AFLASMESRIERIE) . as from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable OST_EU 2021042300166 ) . .
ZH: X1 TR ZH: EXMRATREE, LEDR2LBRS, RBL/FLEDREX. DE: Drucken Sie die »i/0 Taste 8 Sekunden lang, um das Gerdt zurlickzuset- device, or not following the instructions, as well as damages that did not mg:t‘g:g‘fyo?fr:eo;fgdhegrizer:]r:?/g\llvee?:nctrrcw)zs:é?wrgfec;cstilrlz;?n’?;cﬁ'tﬂz|gcgfrt?']céngrfggﬂérte;‘Sh/tler?eegry;exédcﬁ;
@1 s: ®E1R DE: Wenn das Gerdt im AUS-Modus aufgeladen wird, leuchtet die LED ES: Ii?gsfg:'?el_illjbbo“tgl::::il?Sr!ﬁ?écéosr]er;?):;r:jlfsn;g:;?Ss?c:greice?I;le”) occur during shipping, repc’“jsl an OdeStments rjOt OPPrOYed by the irswcf):i;egseprzgilglseszic;rs??h\/egr:':zzjfoclzezfusrzz\;:(ri']e:c:ret:rt/esceilItgrts’.]:oﬁrgsgglt.ellg ﬁglsder:fsggxﬁk;?edum duettyer
DE: x1: Einmal drlicken dauerhaft rot und ist aus, wenn es vollstéindig aufgeladen ist. dispositivo (el LED parpadea en color violeta tres veces, luego el rojo y company, damages from misuse, inattention, or improper installation may

el azul parpadean rapidamente). cause the warranty to be ineffective immediately. This warranty does not

IT: Premere il pulsante»i/e per 8 secondi per ripristinare il dispositivo (il include shipping fees.
LED lampeggia tre volte in viola, quindi lampeggiano rapidamente il

@ 1s:1Sekunde lang gedrickt halten ES: Cuando se esté cargando en el modo APAGADO, el LED estard rojo fijo
ES: xI: Presione und vez y se apagard cuando esté completamente cargado.

Scan the QR code to get more information.
AW _HBLURRESER.
Scannen Sie den Code, um weitere Informationen zu erhalten.

@ 1s: Mantenga presionado durante 1 segundo IT: Quando & in carica in modalita OFF, il LED sard rosso fisso e il LED sard rossoell blu)l- 5 dant & g it Disposal Escanec el ilcggggepgé?;?;igf; mz;‘g;‘ig’rm?;'ﬁ’n’;ziom
IT: - It spento quando sard completamente carico. FR: Appuyez sur e bouton »ise pendant 8 secondes pour réinitialiser Always dispose of the used appliance at a recycling centre. Scannez e code pour obtenir plus dinformations.
. x]: premere una volta quporell (la LED clignote trois fois en violet, puis le rouge et le bleu mmm DO NOt dispose the used appliance together with household waste. A-KERFL VLT E;gmrlgzﬁ?gy\igbgg-o
@ 1s: tenere premuto per 1 secondo FR: Lorsqu'il est en charge en mode OFF, la LED sera rouge fixe et la LED clignotent rctpldement)_.n ) ) ) QRIEE AT O Qe HBE stoldi g,
FR: x1: A foi sera éteinte lorsqu'elle sera complétement chargée. JP /Ry E SEIBLTTNARE) Yy MLET (LED AKBIC3ERML. X Operator: Ankbit International Limited
s Xl Appuyez une fois CHREBENRBECRMLET), Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
. ; P JP: OFF E—RTHRBLTVWAEE LED IFBICEIT L RRICREIND Y LED KO:»i/g HHES 8% S0t =2 A XIS HHEFBILICHLEDZt 22O 2 M| #H ZEfol = Manufacturer: Shenzhen Ankbit Electronics Limited
@ 1s: appuyez et maintenez enfoncé pendant 1 seconde T LT BI7EA I TR O 2 W2 2| ZHutel). Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd, Xixiang St, Baoan
JP: x1: 1E#8 9 Dist, Shenzhen, China
. KO: OFF 2E0{A £ S0il= LED7t 7o 2 X @11, M| ST EH LEDY We hope you never have the need, but if you do,
@ Is: WREREL THEILICH sE= he 12l 1S f our service is friendly and hassle-free.
KO: x1: ot H F=27| > support@lmii.com ) www.Imii.com
@ 1% 1= 50t 27 =27 FCC ID: 2AUFR-RT211
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